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Prélude

Tenter d’évoquer en seulement quelques centaines de pages la musique tra-
ditionnelle et sa relation à la société irlandaise pourra sembler une gageure, 
tant elle est intimement liée à l’histoire complexe du pays. Que ce travail 
soit, en outre, réalisé par un non-irlandais ne manquera pas d’étonner. Les 
avantages et inconvénients de cette vision extérieure sont cependant évi-
dents : détaché des a priori inévitables auxquels serait confronté un Irlandais 
examinant sa propre société, je suis sans doute en proie à d’autres préjugés, 
différents, proposant une vision singulière de la société irlandaise et son 
évolution au fil des siècles – súil eile, un autre regard.

Ma volonté de faire connaître l’Irlande et de partager une passion par-
fois envahissante s’accompagne également d’une interrogation sur l’image 
de la musique traditionnelle dans le monde, dont la seule évocation fait 
parfois sourire les plus intolérants. Cette cohabitation entre des musiques 
séculaires et d’autres que je qualifierai volontiers de « PPH »1 est d’ailleurs 
représentative des intenses conflits qui déchirent aujourd’hui les sociétés 
occidentales. Bien qu’ils n’en soient pas responsables, les principaux détrac-
teurs des musiques traditionnelles se confondent souvent avec les foules 
anonymes, urbaines, déracinées ou récusant leurs racines pour diverses 
raisons, essentiellement liées au rejet d’une image de pauvreté ou d’incul-
ture. Le reproche est d’ailleurs constant : « c’est toujours la même chose ! ». 
Exactement ce que disent les amateurs d’opéra sur le hip-hop. Et vice-versa.

Au mieux, les musiques traditionnelles sont considérées avec une cer-
taine condescendance bienveillante par les tenants d’une grande musique 
classique européenne, parfois appelée Art Music en Grande-Bretagne, et 
« Grande Musique » en France. Au pire, ces musiques traditionnelles se 
voient rebaptisées « Musiques Folkloriques » dans des festivals sans âme 

1	 Les années 1960, tournant dans l’histoire de la consommation occidentale, nous ont 
offert cet acronyme qui signifie « Passera Pas l’Hiver ».
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où des danseurs et musiciens costumés viennent représenter leur pays et 
participer à des compétitions : saisira-t-on un jour l’incohérence et l’igno-
rance que trahit une telle vision du monde ? Car ici, on ne cherche pas à 
comprendre cette musique, ni le contexte qui l’a produite. Le passé y est 
sacralisé, le futur éludé.

Une musique traditionnelle est, au contraire, une musique enracinée 
produite dans un environnement spécifique : rural jusqu’au XIXe siècle 
dans la plupart des cas, aujourd’hui singulièrement urbain (et électrique). 
Sa fonction originelle est d’ailleurs simple : créer de véritables échanges 
sociaux au sein d’une communauté vivant ensemble toute l’année. Son 
inclusion récente dans le monde du spectacle relève donc d’une logique 
toute différente, et c’est un véritable tour de force qui a été accompli : ce 
qui apparaissait parfois il y a quelques décennies comme une survivance 
anachronique est devenu l’un des nouveaux fers de lance de l’identité et de 
l’économie irlandaises, au travers de l’industrie musicale. De nombreuses 
musiques traditionnelles ont disparu durant ces deux derniers siècles, mais 
tel n’est pas le cas de la musique traditionnelle irlandaise, et il conviendra 
d’en expliquer les raisons.

S’il est en effet indiscutable que la littérature et le théâtre originaires 
d’Irlande purent, dès la fin du XIXe siècle, fonder une distinction cultu-
relle entre l’Irlande et la Grande-Bretagne aux yeux du monde, nul ne peut 
aujourd’hui contester ce rôle à la musique traditionnelle. Un tel phénomène 
n’est pas le fait du hasard et plonge ses racines dans une histoire musicale 
aussi passionnante et mouvementée que celle de l’Irlande elle-même. Car 
la musique, qu’on la nomme traditionnelle, populaire, folklorique, world 
music, etc., englobe avec elle un ensemble symbolique de faits sociaux com-
plexes, de communications, d’échanges, d’identifications auxquels chacun 
répondra plus ou moins directement et plus ou moins consciemment.

Il est devenu banal aujourd’hui de dire que la réputation de l’Irlande 
est en grande partie fondée sur sa musique. Le renouveau depuis les années 
1970 de ce qu’il est désormais convenu d’appeler la « musique celtique » l’a 
poussée sous les projecteurs du monde entier. On peut le regretter ou s’en 
réjouir, mais le fait est là, et la pratique en amateur ne s’en porte apparem-
ment pas plus mal. La musique irlandaise s’est donc vue associée – parfois 
réduite – à une image essentiellement touristique, le pub irlandais, souvent 
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accompagnée par une marque de bière brune. Les touristes affluent en 
Irlande par dizaines de milliers chaque année, cherchant cette soirée inou-
bliable qui restera gravée dans leurs souvenirs et sur leur page Facebook 
pendant de nombreuses années. Les musiciens irlandais sillonnent le monde 
des festivals, de Houston à Lorient, de Tokyo à Buenos Aires, et l’on ne 
compte plus les artistes que l’Irlande a offerts à la culture pop-rock inter-
nationale, de U2 aux Cranberries, en passant par Van Morrison, Rory 
Gallagher, Thin Lizzy, The Undertones, Bob Geldof, Sinéad O’Connor, 
Clannad, Enya, Hot House Flowers, The Corrs, Boyzone, Therapy?, Hozier 
et bien d’autres encore.2

Cet ouvrage a été conçu comme une somme résumée des connaissances 
actuelles en matière de musique irlandaise, car aucun travail de ce type 
n’existe actuellement, ni en français ni en anglais. Il ne pourra en aucun cas 
être considéré comme exhaustif tant le sujet est vaste, mais part d’un constat 
simple : le fait musical a infiniment plus à offrir aux études universitaires 
que ce que l’oreille du musicologue peut percevoir, se faisant tour à tour 
acte esthétique, sociologique, historique, politique, économique, etc. La 
musique d’un pays reflète donc nécessairement les fortunes et infortunes 
de la société qui la génère, non seulement parmi l’aristocratie et les plus 
hautes couches de la société, mais également parmi les classes sociales les 
moins présentes dans les documents dont nous disposons.3 

2	 Ce à quoi il faudrait ajouter les innombrables artistes anglais d’origine irlandaise, 
dont Ed Sheeran est l’un des représentants récents les plus visibles et audibles (voir 
notamment la chanson très personnelle “Nancy Mulligan” enregistrée avec le groupe 
Beoga, sur l’album Divide, Deluxe edition, Asylum Records 0190295859008, 2017).

3	 On regrettera, de ce fait, l’absence globale de prise en compte de la musique tra-
ditionnelle dans les études majeures publiées en Irlande durant les deux dernières 
décennies : Gibbons, Luke, Transformations in Irish Culture (Cork : Cork University 
Press, 1996) ; Fallon, Brian, An Age of Innocence: Irish Culture 1930–1960 (Londres : 
Palgrave-Macmillan, 1998) ; Browne, Terence, Ireland, a Social and Cultural History, 
1922–2002 (Londres : HarperCollins, 2011) ; Biagini, Eugenio et Mulhall, Daniel (dir.), 
The Shaping of Modern Ireland – A Centenary Assessment (Dublin : Irish Academic 
Press, 2016).
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Je souhaite ainsi offrir une vision claire et chronologique, base de travail 
globale inédite pour tous les chercheurs et étudiants francophones, mais 
également pour tous les amateurs et passionnés de musiques traditionnelles. 
L’ouvrage pourra paraître à certains égards plus descriptif que strictement 
analytique, mais une accumulation de faits parle souvent d’elle-même face 
à la mythification dont a tant souffert la musique irlandaise depuis la fin 
du XIXe siècle, et plus récemment en France.

Les études irlandaises dans les pays francophones sont une source 
extraordinaire de richesse intellectuelle et de passions pour ce petit pays ; 
mais la musique traditionnelle, pourtant essentielle à sa compréhension, 
est quasiment absente de ces échanges et de ces débats – et le retard est 
considérable4 : on pourra donc considérer en premier lieu que la franco-
phonie souffre d’un manque d’études et d’analyses critiques du fait musi-
cal irlandais ; mais, bien davantage encore et au-delà de la passion pour 
cette musique qui anime beaucoup d’entre nous, nous avons besoin d’un 
ouvrage de fond qui remonte autant que possible aux sources, vérifie les 
informations maintes fois entendues et colportées, en présente le contexte 
et en fournit les détails existants. C’est un premier pas dans ce sens que 
propose cet ouvrage en français qui, je le répète, ne prétendra en aucune 
façon couvrir en si peu de pages tous les champs d’études possibles qu’offre 
ce vaste domaine de recherche : chaque paragraphe pourrait d’ailleurs à lui 
seul justifier la rédaction d’un ouvrage ou d’une thèse de doctorat. J’espère 
cependant que, en partie grâce aux nombreuses pistes d’exploration recen-
sées ici, l’étude de la musique irlandaise prendra enfin toute sa place dans 

4	 A ma connaissance, trois thèses de doctorat seulement ont été soutenues sur la  
musique traditionnelle irlandaise durant les vingt-cinq dernières années en France : 
L’identité musicale de l’Irlande, Erick Falc’her-Poyroux (1996) ; Le chant des mots. 
Ethnographie d’une pratique musicale irlandaise, Charlotte Poulet (2010) ; De Leitrim 
à Sligo : des sessions de musique traditionnelle instrumentale à danser irlandaise, Damien 
Verron (2012). A cela s’ajoute une thèse de doctorat sur le rock irlandais : Le groupe 
U2 et le développement de la culture rock irlandaise, Visnja Buskulic-Cogan (2003). 
Notons également quelques rares articles ici et là, notamment dans Dubost, Thierry, 
et Slaby, Alexandra (dir.), Music and the Irish Imagination: Like a Language That We 
Could All Understand (Caen : Presses universitaires, 2013).
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le monde universitaire francophone et que les décennies à venir verront 
de nouveaux chercheurs et passionnés s’intéresser de très près à l’histoire 
de cet univers fascinant.

Parcourir l’histoire de la musique en Irlande, c’est avant tout passer en revue 
l’histoire du pays, ainsi que les différents éléments qui la composent et qui 
l’ont façonnée : les six chapitres de cet ouvrage suivent donc un développe-
ment aussi linéaire que possible, avec quelques chevauchements inévitables, 
tout en restant cadrés par des événements marquants.

On retrouvera tout d’abord les premières strates de la culture irlandaise 
durant l’Antiquité : les influences pré-celtiques et celtiques, puis romaines 
dans une moindre mesure (via l’île de Bretagne) et enfin chrétiennes à partir 
du Ve siècle de notre ère ; viendront ensuite les invasions scandinaves du 
VIIIe au XIe siècle, l’emprise grandissante des Anglo-Normands à partir 
de 1169, qui devient plus spécifiquement anglaise à partir du XIVe siècle 
et qui s’accentue après la conversion au protestantisme du roi Henri VIII 
en 1534 à Londres.

On considère généralement que la bataille de Kinsale (1601) est l’un 
des événements les plus importants de l’histoire irlandaise : le mode de vie 
gaélique, porté par quelques grandes familles aristocratiques irlandaises et 
survivant encore dans les régions les plus éloignées de Dublin, s’effondre 
après cette date, entérinant la fin d’une organisation sociale celtique remon-
tant à l’Antiquité. Presque un siècle plus tard, la fin du XVIIe siècle est mar-
quée par les derniers espoirs des catholiques de voir l’un des leurs monter 
sur le trône d’Angleterre (Bataille de la Boyne en 1690 et Bataille d’Aughrim 
en 1691), suivi au tout début du XVIIIe siècle par la mise en place de lois 
pénalisant lourdement les non-anglicans – non seulement les catholiques 
mais également les protestants presbytériens.

Au XIXe siècle, la perte de près de 2,5 millions d’habitants durant les 
cinq années de la Grande Famine (1845–1850) par émigration ou par décès 
eut des conséquences sociales et culturelles encore mesurables aujourd’hui : 
l’Irlande reste notamment le seul pays d’Europe dont la population a net-
tement régressé depuis.

Au XXe siècle, et après deux tentatives infructueuses à la fin du XIXe 
siècle, un troisième projet de loi pour l’indépendance de l’Irlande fut entériné 
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par Londres entre 1912 et 1914, mais dut attendre la fin de la Première 
Guerre mondiale pour être appliqué : le nouvel État Libre d’Irlande mit 
dès lors toute son ardeur à se différencier du Royaume-Uni, notamment 
par sa neutralité durant la Seconde Guerre mondiale et par une politique 
fortement orientée vers l’isolationnisme économique et culturel. Celui-ci 
fut cependant de courte durée et, en 1959 sous l’impulsion de l’économiste 
T. K. Whitaker (1916–2017), l’Irlande rejoignit le concert des nations.

Les pages qui suivent tenteront donc de montrer les évolutions qu’a connues 
la société irlandaise depuis ses origines et quelle part la musique y a pris en 
la resituant dans le contexte de sa création, essentiel à sa compréhension : 
cette synthèse tend ainsi à témoigner de la façon dont une musique a su 
constamment s’adapter aux évolutions de la société.

En abordant de façon candide la musique en Irlande, on constatera 
que le sujet fascine et intrigue depuis le début du Moyen Âge. Et, autant 
le dire tout de suite, il sera impossible de fournir une définition figée des 
termes « musique traditionnelle irlandaise ». L’histoire de l’Irlande est 
trop complexe et les échanges avec le reste du monde trop riches pour 
envisager qu’on soit en présence d’un bloc culturel uniforme. Loin de moi 
l’idée, donc, d’étudier ici une hypothétique musique irlandaise « pure », 
car si les Irlandais reconnaissent – parfois avec difficulté – que la langue 
anglaise est, tout autant que le gaélique, une langue légitime de l’expression 
culturelle en Irlande, de même admettent-ils à présent que les influences 
extérieures font partie de la tradition irlandaise.

Il n’y a donc pas de monolithisme musical irlandais, comme certains 
militants ou chercheurs zélés ont tenté de le faire croire, mais de multiples 
écoles de pensée et de nombreuses analyses divergentes sur la réalité de cet 
univers musical. Différentes époques, différentes classes sociales et diffé-
rentes régions ont créé un ensemble disparate qu’il est désormais convenu 
d’appeler la « musique traditionnelle irlandaise », que nous allons par-
courir à présent. Et c’est justement cette difficulté de cadrage qui constitue 
le premier intérêt de cet univers musical, car il en démontre le caractère 
insaisissable et la vitalité perpétuelle.



Chapitre I

Au temps de la société gaélique1

Je ne crois pas qu’il y ait de population sans musique ; probablement il 
n’en a jamais existé.

— Claude Lévi-Strauss,  
La Quinzaine Littéraire, no. 284, 1er août 1978

Ce premier chapitre de l’histoire sociale de la musique irlandaise couvre 
une période particulièrement longue, mouvementée et encore mal connue : 
l’île est sans doute habitée depuis environ 12 000 ans2 par des popula-
tions pré-celtiques dont nous ignorons tout, sauf leur prédilection pour 
les mégalithes : dolmens, menhirs,3 etc. Les Celtes arrivent sans doute 
800 ans environ avant notre ère avec leur langue et leur culture,4 puis l’île 

1	 Pour tout ce qui concerne les périodes de l’Antiquité et du Moyen Âge, on se référera 
en priorité au travail inestimable de Ann Buckley, et notamment “Music in Prehistoric 
and Medieval Ireland” in A New History of Ireland: Prehistoric and early Ireland, 
de Theodore William Moody, Dáibhí Ó Cróinín, Francis X. Martin, Francis John 
Byrne et Art Cosgrove (Oxford : Oxford University Press, 2008).

2	 Ce chiffre correspond aux dernières datations effectuées sur un fragment d’os d’ours 
portant des marques humaines, retrouvé dans une grotte près d’Ennis en 1903 et 
analysé à partir de 2010. Voir Dowd, Marion, et Carden, Ruth F., “First evidence of 
a Late Upper Palaeolithic human presence in Ireland”, Quaternary Science Reviews, 
vol. 139 (mars 2016).

3	 Les termes dolmens ou menhirs sont des inventions des chercheurs de la fin du XVIIIe 
siècle, sur la base de croyances parfois erronées. Les termes bretons réels sont respec-
tivement liac’h ven et peulven.

4	 L’arrivée des Celtes en Irlande reste un sujet de débats chez les historiens, linguistes 
et archéologues, tant sur la période concernée (sans doute entre le 9e et le 1er siècles 
avant notre ère, voire avant) que sur le processus (vagues d’invasions répétées ou flux 
migratoire constant).
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Par l’imperfection de sa nature, l’homme est voué à subir l’écoulement 
du temps (…) Le phénomène de la musique nous est donné à la seule 
fin d’instituer un ordre des choses, y compris et surtout un ordre entre 
l’homme et le temps.

— Igor Stravinsky, Chroniques de ma Vie  
(Denoël et Steele, 1935), 117

Au terme de notre parcours historique et culturel, nul ne pourra plus 
réduire la musique irlandaise à sa simple présence dans les pubs, bien que 
cette vision réductrice résume adéquatement le chemin parcouru : de son 
caractère sacré ou récréatif originel, la musique et la danse en Irlande se 
sont transformées tour à tour en affirmation identitaire, voire en vecteur 
patriotique et parfois en outil de contrôle par certains militants, et enfin 
en produit de divertissement et de consommation. Mais ce fait culturel 
reste également un processus porté par une pratique amateur constante, 
une tradition ininterrompue et aujourd’hui particulièrement répandue. Si 
cette évolution s’est essentiellement déroulée en Irlande dans un premier 
temps, elle déborde désormais des limites du pays pour s’exporter très lar-
gement. Certains esprits chagrins n’y verront peut-être que perte de l’âme 
irlandaise, mais nul ne pourra nier qu’elle aurait disparu corps et biens 
avec bon nombre de ses consœurs européennes, américaines, asiatiques, 
etc., sans cette adaptation constante : la musique irlandaise serait-elle si 
vivante et si diverse sans son histoire brillante parsemée de répressions, de 
tragédies et d’émigrations, et sans horizons nouveaux découverts au fil des 
siècles ? Sans doute pas.1

1	 A l’évidence, il ne sera pas question ici de justifier a posteriori ces répressions et ces 
tragédies par la sauvegarde de la musique irlandaise.
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La musique irlandaise fascine donc justement par cette capacité d’évo-
lution et cette acculturation fructueuse : d’une petite île en marge d’un vieux 
continent jusqu’à la diaspora irlandaise, d’une profession aristocratique à 
une activité populaire, d’une existence essentiellement rurale à un engoue-
ment urbain, des petites cuisines aux scènes du monde, de la musique de 
danse aux compositions orchestrales, des musiciens irlandais expérimentés 
aux débutants japonais se joignant à des sessions dans les pubs, etc., cette 
capacité d’intégration semble infinie.

C’est donc un véritable tour de force qu’a opéré la musique irlandaise : 
offrir au monde une parcelle de sa culture tout en lui conservant une fonc-
tion au sein de sa propre société. Cette dualité est d’autant plus pertinente 
que, dans le même temps, cette offrande a été réintégrée par l’Irlande comme 
validation de son identité par la communauté internationale.

Ces questions d’identité culturelle agitent d’ailleurs fortement les 
univers philosophiques et politiques des pays européens depuis les années 
1990, et un regain d’intérêt a particulièrement marqué le début du XXIe 
siècle en France.2 Après Alain Finkielkraut, Valéry Rasplus et Régis Meyran, 
ou Jean-Claude Kaufmann,3 c’est le philosophe français François Jullien 
qui affirme, peut-être afin de contourner un thème cher à l’extrême droite 
européenne :

Il n’y a pas d’identité culturelle pour une raison très simple, c’est que les cultures sont 
collectives et ne cessent de changer. Une culture qui ne change plus est morte. (.. ) 
La culture n’est pas de l’ordre du possessif (…).4

2	 Pourtant, les programmes politiques des candidats aux élections laissent en général 
très peu de place aux propositions sur le développement de la culture dans nos sociétés.

3	 Voir Finkielkraut, Alain, l’Identité malheureuse (Paris : Stock, 2013) ; Rasplus, Valéry, 
et Meyran, Régis, Les Pièges de l’identité culturelle (Paris : Berg International, 2014) ; 
Kaufmann, Jean-Claude, Identités, la bombe à retardement (Paris éditions textuels, 
2014). Pour les anglophones, voir Huntington, Samuel, The Clash of Civilizations 
and the Remaking of World Order (New York : Simon & Schuster, 1996) ; Kenny, 
Michael, The Politics Of English Nationhood (Oxford: Oxford University Press, 2014) ; 
West, Ed, What We Got Wrong About Immigration & How to Set It Right (Londres : 
Gibson Square Books, 2015).

4	 Interview de Jullien François par Guillaume Erner, L’Invité des Matins, France-
Culture, 23 juin 2017 (2 min. 19).
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On comprend donc que, pour François Jullien, les identités culturelles 
n’existent pas en raison d’une incompatibilité fondamentale entre la culture 
d’une part, perpétuellement en mouvement donc insaisissable, et l’identité 
d’autre part, figée : considérer qu’une identité culturelle est immobile ou 
n’existe pas5 est peut-être une hypothèse recevable dans une perspective 
conservatrice, mais dans une perspective progressiste, elle peut et doit se 
concevoir comme un mouvement marqueur d’identité. Et c’est bien cette 
« fabrication » de la culture commune qui se conçoit comme un processus 
collectif, comme nous l’avons évoqué tout au long de ces pages, et comme 
l’affirmait Simon Frith dans une étude marquante en 1996 :

Identity is not a thing but a process – an experiential process which is most vividly 
grasped as music. Music seems to be a key to identity because it offers, so intensely, 
a sense of both self and others, of the subjective in the collective.6

Il ajoutait d’ailleurs, de façon tout aussi pertinente :

(…) the question we should be asking is not what does popular music reveal about 
the people who play and use it but how does it create them as a people, as a web of 
identities?7

Il importe donc de constater que le fait culturel se partage, se vit 
ensemble et crée du lien social, de la compréhension et de la tolérance ; il 
ne s’agit plus seulement de « vivre ensemble » mais de « faire ensemble ». 

5	 Voir Jullien, François, Il n’y a pas d’identité culturelle (Paris : éditions de l’Herne, 
2016).

6	 « L’identité n’est pas une chose, mais un processus – un processus expérientiel qui 
apparaît de façon la plus éclatante à travers la musique. La musique semble être une 
clé de l’identité, car elle offre de façon particulièrement intense, un sentiment de soi 
et d’autrui, de subjectif dans le collectif. » Frith, Simon, “Music and identity” in 
Hall, Stuart et Du Gay, Paul (dir.), Questions of Identity (Londres : Sage, 1996), 110.

7	 « la question que nous devrions poser n’est pas  “que révèle la musique populaire 
sur les personnes qui la jouent et l’utilisent ?”, mais “comment les crée-t-elle en tant  
que personnes, en tant que réseau d’identités ?” » Frith, Simon, “Music and iden-
tity”, 121.
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Et c’est ce « faire ensemble » et ce « créer ensemble » qui constituent la 
tradition dont l’être humain ne peut se passer :

(…) without tradition which selects and names, which hands down and preserves, 
which indicates where the treasures are and what their worth is there seems to be no 
willed continuity in time and hence, humanly speaking, neither past nor future, only 
sempiternal change of the world and the biological cycle of living creatures in it.8

Tradition et identité culturelle sont ainsi les deux faces d’une même 
pièce, un aboutissement perpétuellement provisoire, puisant dans le passé, 
tendu vers le futur, et trouvant son point d’équilibre dans le présent.

A l’origine de cette défiance envers les termes et le concept d’identité 
culturelle se trouve en réalité l’association à un nationalisme exacerbé : une 
telle vision témoigne in fine de la même opposition erronée, mais souvent 
utilisée, entre tradition et modernité. Rechercher son identité culturelle ne 
signifie pas être en quête d’une pureté originelle figée, mais bien au contraire 
tendre vers les traditions du futur. L’identité sait également s’accommoder 
de bouleversements qu’elle accepte et qu’elle accompagne. L’affirmation 
d’une identité culturelle collective mouvante, génératrice du sentiment 
d’appartenance est donc une nécessité, aussi valide que l’affirmation d’une 
identité individuelle contribuant à l’insertion dans un groupe social.

Concurremment à d’autres formes d’expression culturelle, les musiques 
et les danses, qu’elles soient traditionnelles, classiques, rock, jazz ou de 
toute autre forme, définissent le groupe, lui offrent un sentiment de valeurs 
partagées, permettent à des pays comme l’Irlande d’entrer de plain-pied 
dans le monde des nations et des cultures, et d’y tenir leur place en pleine 
conscience de leur rôle et de leur valeur.

Les Irlandais – et l’idée a été évoquée plusieurs fois dans les chapitres 
précédents – souffrirent longtemps d’un complexe d’infériorité culturelle 

8	 « Sans la tradition qui sélectionne et nomme, qui délimite et conserve, qui indique 
où sont les trésors et quelle est leur valeur, il semble qu’il n’y ait pas de continuité 
souhaitée dans le temps et, par conséquent, humainement parlant, ni passé ni avenir, 
mais uniquement le sempiternel changement du monde et le cycle biologique de ses 
êtres vivants. » Arendt, Hannah, Between Past and Future (New York : The Viking 
Press, 1961), 5.
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vis-à-vis des « grandes nations » que furent l’Angleterre, la France, etc. 
Victimes d’un retard économique indéniable, considérant la langue irlan-
daise comme anachronique, il leur fallut attendre le grand renouveau lit-
téraire de la fin du XIXe siècle pour se sentir enfin admis dans le concert 
culturel européen. Aujourd’hui, ce concert est devenu mondial, la musique 
a rejoint la littérature et, dans le cœur des Irlandais, les disques d’or et les 
Grammy Awards valent tous les prix Nobel. L’histoire de la musique tradi-
tionnelle irlandaise nous a d’ailleurs enseigné que, comme pour la littérature, 
il fallut surmonter, outre l’obstacle d’un oubli et d’une déconsidération, celui 
de l’utilisation à des fins idéologiques, comme le faisait remarquer l’écrivain 
Seán O’Faolain : “Before a literary movement could develop in a strictly 
literary way Irish writers had to purify literature of this political impurity.”9

L’affirmation de l’identité irlandaise est donc, de ce point de vue, une 
double victoire et témoigne également d’une attitude nouvelle à l’égard 
du passé, fruit de l’expérience acquise au cours de quelques décennies 
d’indépendance.

Pourtant, cette évolution et cette intégration des valeurs du XXe siècle tra-
duisent une crise profonde de la société, discernable tant à l’échelle mondiale 
qu’à l’échelle irlandaise. L’Occident, après avoir sanctifié le progrès et l’avenir, 
se tourne aujourd’hui vers le seul horizon disponible, le passé et sa cohorte 
imaginaire. En remettant en cause le concept trop angoissant de progrès, 
les citoyens du monde occidental n’ont plus d’yeux que pour les certitudes 
et l’apparente stabilité d’une certaine idée de la tradition, alors considérée 
comme immuable. Ce terme de « tradition » se trouve alors contraint de 
désigner, non plus un processus, mais un produit, négligeant ainsi l’une des 
deux faces inséparables de tout fait culturel. Ce rejet de la notion de pro-
cessus est pourtant foncièrement incompatible avec le concept de présent, 
équilibre nécessaire entre nos connaissances et nos aspirations : considérer 
la tradition uniquement comme un produit, c’est se nier le droit d’évoluer, 
c’est se condamner à disparaître, et in fine se refuser tout droit à l’identité.

9	 « Avant qu’un mouvement littéraire ne se développe au sens strictement littéraire 
du terme, les écrivains irlandais durent débarrasser la littérature de ses impuretés 
politiques. » O’Faolain, Seán, The Irish (1980), 124.
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En Irlande, cette recherche du passé pour créer le futur traduit, plus 
encore qu’ailleurs, une quête identitaire où la musique semble jouer les 
figures de proue. L’identité contemporaine, irlandaise ou non, ne pouvant 
se défaire de la forte influence de l’urbanisation, la musique trouve son 
équilibre présent dans une adaptation urbaine d’une musique rurale, et le 
résultat semble y fonctionner à merveille. Cette extraordinaire évolution, et 
les nombreuses discordes qui en découlent en Irlande, portant en apparence 
sur la musique traditionnelle irlandaise, témoignent ainsi conjointement 
des bouleversements sociaux à l’œuvre et de la rapidité d’évolution de la 
société irlandaise.

La musique et la danse traditionnelles irlandaises présentent donc deux 
facettes : une à fonction interne, c’est-à-dire utile et nécessaire au bon 
fonctionnement de la société irlandaise (sessions, soirées de danses, singing 
parties, etc.), et une autre à fonction externe, c’est-à-dire exportable, et dont 
la visée peut apparaître à certains comme essentiellement commerciale.

Pourtant, l’intérêt économique de la musique traditionnelle irlan-
daise n’est pas, comme nous l’avons vu, un phénomène récent : les mai-
sons de disques américaines s’en préoccupaient déjà au début du XXe 
siècle. Aujourd’hui la multiplication des labels discographiques créés par 
des Irlandais atteste de l’intérêt de ce secteur sur le plan économique. 
Le tourisme est une autre activité liant les deux visages de la culture 
depuis les années 1950, car nombre de festivals ont pour objectif essen-
tiel la survie économique d’une région, le plus souvent rurale, et de ses  
habitants.

L’un des grands phénomènes des dernières décennies réside donc dans 
une commercialisation massive des musiques traditionnelles, les transfor-
mant en ce que les anglophones appellent des commodities, les produits de 
consommation. En les dotant de propriétaires, ou d’auteurs au sens écono-
mique du terme, la musique devient dès lors le bien d’un seul individu aux 
dépens de la collectivité. Cette contradiction flagrante ne manque pas de 
provoquer de virulentes critiques depuis les années 1980 :

A lot of commentators who like to talk about what they call the “traditional move-
ment” have invented a whole set of clichés that make demands on the music ; it 
has to be “going somewhere” ; be “relevant to the eighties” ; “develop”. (…) What 
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they’re effectively asking is that traditional music adapt itself to the market place. 
“Development” and tradition are of course paradoxical.10

En effet, si la mondialisation de l’économie se dessine depuis la géné-
ralisation des échanges réguliers entre peuples, l’apparition plus récente 
d’un droit international et son influence sur les modes de pensée de chaque 
pays pourrait, dans une certaine mesure, laisser planer la menace d’une 
uniformisation de la culture et d’une mondialisation de l’identité : « que 
faire concrètement contre le développement d’une culture universelle qui n’est 
l’expression que d’une seule force ? Voilà la question » s’interrogeait dès 1993 
le philosophe Michel Serres.11

Parallèlement, l’essor d’une culture urbaine depuis le XIXe siècle révèle 
un grand nombre de problèmes communs à tous les pays, y compris ceux 
en voie de développement : il n’est sans doute pas fortuit que les gouverne-
ments concernés se penchent depuis quelques décennies sur les similitudes 
existant entre leurs mégalopoles respectives au travers de grands « Sommets 
des villes » où ils tentent de mettre en commun leurs recherches et leurs 
solutions.12

Pourtant, la commercialisation et l’urbanisation de cette musique ne 
participent-elles pas d’une adaptation au milieu, favorable à sa pérennité ? 
Car si le « développement » de la musique traditionnelle peut effective-
ment signifier qu’un but lui est artificiellement fixé, le terme « d’adapta-
tion », en revanche, ne démontrera pas autre chose que sa vitalité. Ici encore, 

10	 « Un certain nombre de commentateurs qui aiment parler de ce qu’ils appellent le 
“mouvement traditionnel” ont inventé toute une série de clichés qui abusent de la 
musique ; elle doit “aller quelque part” ; doit “être adaptée aux années quatre-vingt”; 
“se développer”. (…) Ce qu’ils demandent en réalité c’est que la musique traditionnelle 
s’adapte au marché. “Développement” et tradition sont bien entendu antinomiques. » 
Vignoles, Julian, “What is Irish Popular Music?”, The Crane Bag – Media & Popular 
Culture, vol. 8 no. 2 (1984), 71.

11	 Serres, Michel, interview, “Qu’est-ce que le Progrès ?” in Le Courrier de l’Unesco, 
décembre 1993, 7.

12	 Le premier d’entre eux, officiellement intitulé Conférence des Nations Unies sur les 
Établissements Humains (ou plus sobrement « Habitat I ») s’est déroulé à Vancouver 
au Canada en 1976, le plus récent à Quito en Équateur en 2016.
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la musique irlandaise s’est adaptée à de nouvelles conditions, alliant une 
valeur externe dont le monde entier est dépositaire, à une valeur propre et 
interne à la société irlandaise.

Ce conflit portant sur la valeur commerciale de la musique tradi-
tionnelle n’est pas un fait interne à la société irlandaise, mais le résultat 
de son ouverture sur l’extérieur : c’est donc la preuve, mais également la 
conséquence de l’ouverture de l’Irlande sur le reste du monde depuis les 
années 1960. Il provient à n’en pas douter de la formidable notoriété de la 
musique traditionnelle irlandaise : certains Irlandais voyant leur musique 
franchir les frontières du pays peuvent parfois se sentir dépossédés d’une 
richesse culturelle qu’ils ont eux-mêmes contribué à créer. C’est également 
ce que durent ressentir certains musiciens de blues, de jazz ou de flamenco 
par le passé (bien que les médias de l’époque n’aient sans doute pas autant 
qu’aujourd’hui renvoyé l’image de ce succès à la source). C’est peut-être 
ce que ressentent aujourd’hui certains musiciens de New York, devant la 
réappropriation de leur rap par un grand nombre de jeunes citadins dans 
le monde, de Marseille à Moscou. Mais, lorsque la musique sort de son 
univers d’origine, elle n’est plus la propriété culturelle et psychologique 
unique de la communauté qui l’a créée, et l’une des grandes nouveautés de 
ce début de XXIe siècle semble être la possibilité pour chacun de choisir 
l’identité qui lui convient : c’est ce que font nombre de musiciens dans le 
monde, attirés par la musique et la danse irlandaises.

La production musicale irlandaise, s’équilibrant entre une fonction 
interne et une fonction externe, exprime ainsi l’essence même de la tradi-
tion, alliant une force centrifuge à une force centripète ou, pour mieux dire, 
une tradition de conservation à une tradition d’intégration. Cette dualité 
nous apparaît ainsi parfaitement représentative d’une identité musicale 
irlandaise – et plus largement culturelle – réussie et exemplaire.

Mais le principal enseignement que l’on pourra tirer de l’évolution de 
la musique traditionnelle irlandaise face à cette commercialisation tient aux 
divisions qu’elle génère, reflet d’une fragmentation de la société irlandaise se 
prenant à douter de son unité réelle. Une frange conservatrice de la société 
irlandaise se rêva longtemps une identité unique et indivisible. L’accession 
à l’indépendance, somme toute récente, la poussa ainsi à afficher une unité 
de façade, considérée comme essentielle face à un pays voisin encore trop 
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présent dans son histoire et dans son économie ; et l’histoire du pays fut 
résumée à une lutte simpliste entre oppresseurs et opprimés.

Mais, comme pour toutes les autres nations, l’identité de l’Irlande est 
complexe, multiple, et les nombreuses acceptions des termes « musique 
traditionnelle irlandaise » en fournissent, entre autres, la preuve. Les 
affrontements entre partisans des différents camps en matière de musique 
irlandaise ne se conçoivent que si l’on accepte la valeur polysémique des 
termes « musique traditionnelle irlandaise ». Il n’y a donc pas de défini-
tion unique de la musique irlandaise ni de l’identité musicale irlandaise, 
de même qu’il n’y a pas d’identité culturelle unique en Irlande mais une 
mosaïque de modes de pensées et une multitude d’attitudes, de points de 
vue ou d’approches, tous représentatifs d’une société plurielle, cosmopolite, 
accueillante et tolérante.

La musique traditionnelle est ainsi apparue tout au long de ces pages comme 
l’un des éléments les plus évidents du bouillonnement culturel que connaît 
l’Irlande depuis des siècles, puisant sa force dans des racines profondes, 
mais en quête permanente de nouveaux horizons : pour les irlandais eux-
mêmes bien entendu, mais également pour les étrangers (touristes, acteurs 
politiques ou économiques). Et cette reconnaissance mondiale constitue 
un véritable miroir enfin tendu à une nation jeune en quête d’identité.

Nous avons également constaté que les concepts de tradition et de 
modernité pouvaient se rejoindre, de même que se rejoignent le passé et 
le futur en un point médian appelé présent. L’équilibre parfait se trouve de 
fait dans ce juste milieu, instant fugace et fugitif par excellence. L’Irlande, 
dans sa recherche d’identité, a su trouver dans sa musique traditionnelle 
l’une des meilleures expressions de cet équilibre, et celle-ci apparaît donc 
naturellement comme l’un des éléments les plus pertinents et les plus révéla-
teurs de l’identité irlandaise contemporaine, l’affirmant sans revendication 
excessive aux yeux du monde, de la manière la plus complète qui soit grâce 
à ses multiples implications sociales, culturelles, économiques et politiques.
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Annexe I

Glossaire

2RN. Première radio irlandaise officielle à partir de 1926, elle devint Raidió Athlone 
en 1933 puis Raidió Éireann en 1938. Voir RTÉ.

Accordéon. Instrument à anches libres emblématique de la révolution industrielle, 
breveté en 1829 à Vienne (Autriche) par Cyril Demian. Il en existe de nombreuses 
sortes, essentiellement classées en fonction de quatre critères : anches à action 
simple ou double ; clavier à boutons ou à touches de piano ; nombre de boutons ; 
gammes possibles. Actuellement, les musiciens irlandais préfèrent 
généralement ceux accordés en Si/Do ou Do#/Ré.

Action double/simple. Système d’action des accordéons : l’action simple produit 
une note similaire selon que l’on pousse ou que l’on tire ; l’action double produit 
une note différente.

Aisling (pron. *[ashling], plur. aislingí ; nom fém. ; gaélique : vision ou rêve). Genre 
poétique et lyrique en irlandais, allégorie de l’Irlande, de ses malheurs et de ses 
aspirations, qui connut son apogée à la fin du XVIIIe siècle.

All-Ireland (anglais : [de] toute l’Irlande). Importantes compétitions musicales ou 
sportives rassemblant des participants des trente-deux comtés de l’Irlande depuis 
le début du XXe siècle.

Amhrán (pron. *[aoranne] ; gaélique : chanson / chant).
Amhrán na bhFiann (pron. *[aoranne na viheune] ; gaélique : chanson du soldat). 

Voir Soldier’s Song, The.
Anches (en anglais : reed). Lamelles en bois, en métal ou en plastique, seules ou par 

deux, vibrant au passage de l’air et produisant une note.
Arts Council (anglais : conseil des arts). Deux institutions gouvernementales pour 

la promotion des arts co-existent en Irlande : le Arts Council de la République 
d’Irlande a été créé en 1951 et la musique traditionnelle fut prise en compte à la 
fin des années 1970, aboutissant à la nomination du fiddler Paddy Glackin comme 
premier Traditional Music Officer en 1980, suivi de Dermot McLaughlin en 1986 ; 
le Arts Council of Northern Ireland fut créé en 1962 – à la suite du Committee for 
the Encouragement of Music and the Arts (1942) – et le poète Michael Longley 
fut son premier Traditional Arts Officer en 1970.
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Bagpipes (anglais : cornemuse). Les premières cornemuses en Irlande étaient sans 
doute des war pipes (cornemuse de guerre) ; un instrument appelé pastoral bag-
pipes, actionné par un soufflet, donna naissance au milieu du XVIIIe siècle à la 
cornemuse irlandaise, union pipes.

Ballad (anglais : ballade). Type de chanson narrative, commun à toutes les îles britan-
niques et apparu au cours du XVe siècle. Son évolution illustre l’urbanisation de 
la musique : après son apogée au XVIIIe siècle et la vente ambulante de broad-
sheet ballads à Dublin, le milieu du XIXe siècle vit un renouveau des ballads à 
visée essentiellement politique, grâce au journal The Nation. Le ballad boom des 
années 1970 confirme cette tendance urbaine. Depuis le début du XXe siècle, 
le terme a souvent pris le sens de chanson douce, en anglais comme en français.

Banjo. Instrument originaire des USA, dotés de cordes tendues sur un chevalet en 
contact avec une peau tendue. Le banjo le plus courant en musique irlandaise est 
le banjo ténor à quatre cordes (Sol-Ré-La-Mi) et dix-neuf frettes. Il sert essentiel-
lement à la mélodie, et très rarement en accompagnement rythmique.

Barde. Personnage important de la société celtique de l’Antiquité et du Moyen-Âge, 
assumant des fonctions sacrées, souvent héréditaires, après des études longues 
dans les écoles bardiques. Les chanteurs et poètes (filí) et les chanteurs ou réci-
tants (reacaire) déclamaient les louanges de leur protecteur et préservaient la 
mémoire du clan et de sa généalogie, tandis que les bardes harpeurs (cruitire), de 
rang moins important, composaient des mélodies et accompagnaient parfois les 
poètes et les récitants. Ces catégories disparurent définitivement avec la fin de 
ordre gaélique au début du XVIIe siècle pour laisser la place à une corporation 
de poètes, parfois maîtres d’école itinérants.

Barndances (anglais : danses de grange). Mélodie et danse en groupe généralement en 
4/4, au rythme marqué et sautillant, peut-être liée aux marches. Parfois appelées 
German (schottische), on les rencontre surtout dans le nord du pays.

Bean a(n) tí(ghe) (pron. *[banneti] ; gaélique : femme de la maison). Maîtresse de 
cérémonie, personne responsable de l’animation d’une soirée, et, par extension, 
d’une association, etc.

Bean chairdín (pron. *[bannekardine] gaélique  : accordéon de femme). Voir 
Concertina.

Beltaine (pron. *[bioltena]). L’une des quatre fêtes du calendrier celtique, le 1er mai. 
Voir Imbolc ; Lúna(gh)sa ; Samhain.

Bodhrán (pron. *[baoraanne]). Instrument à percussion composé d’un cercle en bois 
sur lequel est tendue une peau. Il peut-être joué avec la main ou différentes sortes 
de bâtonnets, utilisés de façons variées.

Bones (anglais : os). Instrument percussif constitué de deux côtes de mouton ou de 
vache que l’on entrechoque comme des castagnettes. Elles sont parfois remplacées 
par des plaques en bois, voire en plastique.
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Bouzouki. Instrument originaire des Balkans et introduit en Irlande à la fin des années 
1960 par Johnny Moynihan et Andy Irvine. Doté le plus souvent de quatre 
chœurs de deux cordes accordés en Sol-Ré-La-Mi (comme le violon ou le banjo) 
ou Sol-Ré-La-Ré, il s’est particulièrement bien adapté à la musique irlandaise, 
essentiellement comme instrument d’accompagnement. Les deux chœurs de 
cordes graves sont accordées à l’octave. Voir Cistre ; Mandole.

Box (anglais : boîte). Voir Accordéon.
Broadsheet ballads (ou broadsides ; anglais : feuilles larges). Chansons populaires 

imprimées sur feuilles volantes au format 38 cm × 61 cm et vendues dans la rue, 
pour lesquelles une industrie se développa à Dublin à la fin du XVIIIe siècle.

Carnyx. Instrument à vent de l’Antiquité celtique, sans doute utilisé lors des batailles 
pour effrayer l’ennemi.

Céilí(dhe) (pron. *[kéli] ; plur. céilithe ; gaélique : rencontre). Le terme désignait à 
l’origine une soirée amicale de distraction, mais depuis son utilisation par la Ligue 
gaélique en 1897 à Londres, il désigne une soirée formelle de danses codifiées, en 
groupe (et non pas en couple ou en solo).

Céilí Band. Groupe de musique irlandaise inspiré par les groupes de jazz américains et 
généralement doté d’une batterie et d’un piano. Ils devinrent extrêmement popu-
laires à partir des années 1930 et connurent un net déclin à partir des années 1960.

Celtique. Relatif aux celtes, peuplades présentes en Europe centrale à partir de 1200 
ans avant notre ère et marquées par une relative unité culturelle, artistique, reli-
gieuse et linguistique (mais pas politique). Les langues celtiques, issues de l’indo-
européen, se sont subdivisées en deux branches : continentale et insulaire. La 
première a disparu et la seconde s’est scindée en deux familles : brittonique 
(gallois, breton, cornique) et gaélique (irlandais, écossais, mannois). L’expression 
« musique celtique » regroupe sous une seule étiquette médiatique un ensemble 
de musiques très différentes (irlandaises, écossaises, bretonnes, galloises, cor-
niques, asturiennes et galiciennes).

Ceol (pron. *[kiol] ; gaélique : musique).
Chanter (anglais : chalumeau). Partie de la cornemuse irlandaise sur laquelle les doigts 

jouent la mélodie, dotée de huit trous (dont un à l’arrière) et d’une anche double. 
Le plus souvent en Ré aujourd’hui, mais parfois en Do ou en Si bémol. Il doit 
être soulevé pour jouer la note la plus grave de l’instrument. Voir Uilleann pipes.

Cistre (anglais : cittern). Instrument à cordes médiéval. Le terme est utilisé depuis 
la fin du XXe siècle par certains luthiers pour désigner des instruments de la 
famille du bouzouki irlandais, avec un manche un peu plus long et cinq chœurs 
de deux cordes.

Cláirseach (pron. *[klarsa] ; gaélique : harpe). Grande harpe à cordes métalliques.
Comhaltas Ceoltóirí Éireann (pron. *[kolteus kioltori éranne] ; gaélique : association 

des musiciens d’Irlande). Organisation non gouvernementale fondée à Dublin 
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en 1951 par des uilleann pipers du comté de Westmeath et de Dublin, dont Leo 
Rowsome. Elle organise chaque année le Fleadh Cheoil et ses phases qualificatives, 
et publie un journal interne, Treoir.

Concertina. Petit accordéon à action double inventé en 1829 par l’Anglais Charles 
Wheatstone, et qui prit le nom de concertina « anglais ». Sa variante à action 
simple fut développée quelques années plus tard par l’Allemand Carl Uhlig et 
est appelé « anglo-allemand » ou « anglo » (c’est le modèle le plus courant en 
Irlande). L’instrument est parfois surnommé bean chairdín (accordéon de femme).

Cotillon. Danse de salon du XVIIIe siècle originaire de France et sans doute dérivée 
des branles médiévaux. C’est l’ancêtre des quadrilles, qui donnèrent plus tard 
naissance au set dancing irlandais.

Cran. L’une des ornementations de la musique irlandaise, associée principalement à 
la note Ré grave au uilleann pipes consistant en l’enchaînement avec le La, Sol et 
Fa#, afin de simuler le roll (par définition impossible sur cette note la plus basse).

Crossroads dancing (anglais : danses aux carrefours). Rencontre sociale importante 
organisée aux carrefours ruraux en Irlande, sans doute à partir de la fin du XIXe 
siècle et jusqu’au milieu du XXe siècle.

Cruitire (pron. *[kroutireu] ; plur. cruitirí ; gaélique : harpeur). Musicien de cour 
accompagnant les poèmes du filí. Du gaélique cruit, petite harpe.

Cut (anglais : coupe / coupure). L’une des ornementations de la musique irlandaise, 
consistant en l’ajout très rapide d’une note de passage au-dessus de la note prin-
cipale, à l’inverse du tap (ou tip).

DADGAD (anglais : Ré-La-Ré-Sol-La-Ré). Accordage des six cordes de la guitare 
inventé par Davey Graham dans les années 1960 et procurant un bourdon continu 
à la musique jouée, qui convient particulièrement bien aux musiques des pays 
celtiques.

Dagda. L’une des principales divinités de la mythologie irlandaise, détenteur de la 
harpe magique dans laquelle sont enfermées toutes les mélodies.

Damhsa (pron. *[daoussa] ; gaélique : danse).
Dance halls (anglais : salles de bal). Les salles publiques de bal apparurent en Irlande 

à partir des années 1920, mais la législation de 1935 (Public Dance Halls Act) 
rendit obligatoire la possession d’une licence pour l’organisation de ce type 
d’événements, qui passèrent pour l’essentiel sous le contrôle du clergé dans les 
salles paroissiales. Les soirées organisées chez des particuliers disparurent dans 
de nombreuses régions mais virent le développement des Céilí Bands, groupes 
musicaux parfaitement adaptés à ces salles.

Dancing master (anglais : maître à danser). Personnage itinérant apparu au cours du 
XVIIIe siècle et qui enseignait la danse aux habitants des villages qu’il visitait.

Double jig. Voir Jig.



Glossaire	 491

Drones (anglais : bourdons). Parties d’une cornemuse émettant un son continu, géné-
ralement au nombre de trois, dotées d’anches simples. Si le uilleann pipes est en 
Ré, les trois bourdons sont accordés en Ré également, à trois octaves différentes 
(ténor, baryton, basse). Voir Uilleann pipes.

Droning. Technique spécifique au fiddle où le musicien frotte simultanément deux 
cordes afin d’obtenir un bourdon sur la corde la plus grave tout en jouant la 
mélodie sur la corde la plus aiguë.

Éigse. Voir Scoil Éigse.
Fear a(n) tí(ghe) (pron. *[fareti] ; gaélique : homme de la maison). Voir Bean a(n) 

tí(ghe). 
Feis (pron. *[fèsh] ; plur. feiseanna ; gaélique : fête). Concours de chants ou de danses 

depuis le début du XXe siècle.
Fiddle (anglais : violon). Instrument inventé au XVIe siècle en Italie, accordé en Sol-

Ré-La-Mi et sans doute l’un des plus répandus en Irlande. Il a donné lieu à de 
très nombreux styles locaux, les plus appréciés étant ceux des comtés de Sligo et 
du Donegal et de la région du Sliabh Luachra.

Fifre. Petite flûte traversière en bois à six trous accordée en Do dièse ou en Si bémol 
(en anglais fife) qui apparut en Angleterre au XVIe siècle et fut utilisée dans 
l’armée britannique jusqu’à la fin du XVIIe siècle. Depuis le XIXe siècle, elle 
apparaît dans les fife and drum bands de style militaire généralement associés 
aux Lambeg drums dans les rassemblements politiques, plus particulièrement 
avec l’Ordre d’Orange en Irlande du Nord.

Filí (plur. filid ; gaélique : poète). Poète médiéval chargé de chanter les louanges de 
son protecteur et de préserver la mémoire du clan et de sa généalogie, le plus 
souvent à l’occasion de banquets ou de funérailles.

Fleadh Cheoil (pron. *[flakiol] ; plur. Fleadhanna ; gaélique : fête de la musique). Ras-
semblement de musiciens et concours de chants, danses et instruments organisé 
chaque année dans une ville différente par le Comhaltas Ceoltóirí Éireann depuis 
1951. Chaque concours désigne ainsi le “All-Ireland champion” de sa catégorie.

Fling (ou Highland fling). Mélodies en 4/4 proches des reels, mais plus swinguées 
avec un premier temps très marqué. Introduites dans la deuxième moitié du 
XIXe siècle en Irlande, elles hésitent entre le hornpipe, avec lesquelles elles sont 
à l’origine associées, et le strathspey d’Écosse.

Flûte. Instrument à vent en bois à perce conique fabriqué à l’origine pour les musiciens 
baroques et classiques par des firmes anglaises. Á partir de 1832, leur abandon au 
profit des flûtes en métal dotées du système inventé par Theobald Boehm, ainsi 
que l’utilisation préalable des fifres dans toute l’Irlande, facilita leur adoption 
par les musiciens traditionnels. Dès le début du XXe siècle, les comtés de Sligo, 
Leitrim et Roscommon, avaient acquis une excellente réputation, retranscrite sur 
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disques dans les enregistrements réalisés aux USA. Comme pour le tin whistle, 
le modèle le plus courant est en Ré, mais on trouve également des modèles en 
Do ou en Si bémol, et parfois quelques musiciens pour en jouer. Cette flûte tra-
versière en bois est généralement appelée en Irlande concert flute, wooden flute 
ou timber flute.

Folk (anglais : peuple, populaire). Désigne depuis la fin du XIXe siècle tout ce qui a 
trait à la culture populaire. En musique, le terme était encore utilisé au milieu 
du XXe siècle dans les milieux universitaires pour parler de la musique tradi-
tionnelle. Le International Folk Music Council fondé en 1947 est cependant 
devenu en 1981 le International Council for Traditional Music, car le folk boom 
des années 1960 et 1970 a fait évoluer son sens vers une musique plus nord-amé-
ricaine, plus personnelle (Bob Dylan) et moins collective. Ce genre est parfois 
appelé contemporary folk (« folk contemporain »), et on assiste également 
depuis cette période à la naissance de sous-genres comme le folk-rock, le folk  
électrique, etc.

Folklore. Terme inventé en anglais en 1846 par l’écrivain William John Thoms pour 
désigner l’étude de la culture populaire, et qui remplaça à partir de cette période 
les termes de « littérature populaire » ou « d’antiquités » utilisés auparavant, 
tant en français qu’en anglais. Après une courte heure de gloire dans le milieu 
scientifique, il fut rapidement abandonné car galvaudé, puis adopté par le grand 
public dans son acception actuelle, plus large et moins académique, voire péjo-
rative ou moqueuse. On le rencontre encore aujourd’hui – ainsi que l’adjectif 
« folklorique » – pour décrire des musiques traditionnelles, utilisé plus souvent 
par ignorance que par condescendance.

G. A. A. (Gaelic Athletic Association). Association sportive irlandaise fondée en 1884 
dans le but de restaurer, promouvoir, préserver, voire inventer des sports gaé-
liques, par opposition aux sports dits « étrangers », c’est-à-dire anglais (football, 
rugby, tennis …).

Gaeilge (pron. *[goelgue] ; gaélique : gaélique). Langue gaélique irlandaise.
Gaelic League (anglais : Ligue gaélique). Organisation non gouvernementale pour 

la promotion de la langue gaélique, fondée en 1893 par Douglas Hyde, qui en 
fut le premier président jusqu’en 1915, avant de devenir le premier président de 
l’État Libre d’Irlande de 1938 à 1945.

Gaélique. La langue gaélique irlandaise est un descendant du tronc commun indo-
européen, de la branche des langues celtiques insulaires gaélique (ou goideliques). 
Le gaélique écossais est une très proche cousine, tandis que le breton et le gallois 
sont des cousines plus éloignées, de la branche celtique insulaire brittonique.

Gael-Linn. Organisation non gouvernementale fondée en 1953 afin de promouvoir 
la langue gaélique. Ses principales actions ont été le développement de films et 
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documentaires en gaélique, la création du festival du Slógadh, l’organisation de 
stages linguistiques d’été dans les Gaeltachtaí, et la création du label de disques 
Gael-Linn Records.

Gaeltacht (pron. *[goeltaht] ; nom fém. ; plur. Gaeltachtaí). Région gaélophone d’Ir-
lande, notamment dans les comtés du Kerry, de Galway et du Donegal. Le mot 
est féminin en gaélique.

Gammes. Voir Modes.
Ge(a)ntraí(ge). Musique joyeuse ; l’une des trois catégories de musique – avec le 

Súantrai(ge), et le Goltraí(ge) – définies de façon conventionnelle dans le Glos-
saire de Cormac (900).

Ghillies. Chaussons de cuir à lacets, utilisés par les femmes en danse irlandaise, notam-
ment pour le reel, la single jig, la light jig et la slip jig.

Goltraí(ge). Musique triste ou lamentation ; l’une des trois catégories de musique – 
avec le Súantrai(ge), et le Ge(a)ntraí(ge) – définies de façon conventionnelle 
dans le Glossaire de Cormac (900).

Grande Famine (1845–1850). Catastrophe provoquée plusieurs années de suite par le 
mildiou de la pomme de terre (Phytophthora infestans). Une gestion calamiteuse 
de la crise, suscitée par des préjugés anti-irlandais et aggravée par des convictions 
économiques et religieuses, entraîna la mort de plus d’un million de personnes 
et l’émigration d’un autre million.

Hard shoes (anglais : chaussures rigides). Chaussures de danse percussives irlandaises 
produisant un bruit sec non-métallique sur le sol. C’est l’une des origines des 
claquettes américaines (tap dance). Utilisées pour la double jig, le hornpipe, le 
treble reel, la treble jig et les set dances.

Harmonica. Instrument à anches libres dans lequel on souffle pour jouer, inventé au 
milieu du XIXe siècle en Allemagne. Certains instruments sont diatoniques (ne 
jouent que dans une seule gamme), tandis que d’autres permettent de jouer sur 
des gammes chromatiques grâce à un poussoir. Il est appelé harmonica, mouth 
organ ou blues harp en anglais, et parfois appelé fidil fhrancach (« violon fran-
çais ») en irlandais.

Harpe. Instrument à cordes de forme triangulaire et de construction très robuste, 
pourvu d’une colonne, d’une caisse de résonance et d’une console. Apparues 
sans doute vers le Xe siècle, les premières harpes irlandaises au Moyen-Âge – 
jouées essentiellement par des hommes – étaient montées de cordes en métal 
(harpes « bardiques ») ; l’instrument s’est féminisé à partir du XIXe siècle, 
qui a vu apparaître les cordes en boyaux, puis en nylon au XXe siècle (harpes 
« celtiques »). Le terme harpa apparaît en latin au VIe sans que nous ayons de 
certitude sur l’instrument désigné et le terme harp en anglais daterait du XIIIe 
siècle. Les plus anciennes harpes irlandaises encore existantes datent au plus tôt 
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du XIVe siècle. L’instrument est très présent dans la mythologie irlandaise en 
raison de son caractère magique et sacré. C’est le symbole officiel de l’Irlande.

Harpeur. De l’anglais harper désignant le/la musicien.ne jouant de la harpe bardique 
ou celtique. Le terme « harpiste » est généralement utilisé pour désigner les 
musicien.ne.s de formation classique.

Hay (anglais : haie). Danse médiévale, citée à partir du XVIe siècle, peut-être en exis-
tence auparavant, et peut-être à l’origine du reel.

Hedge School (anglais : école des haies). Système éducatif en place dans les zones 
rurales du début du XVIIIe au milieu XIXe siècle, dirigé par des maîtres itiné-
rants. Contrairement à des croyances répandues, elles se tenaient rarement en 
extérieur et n’étaient pas toujours secrètes. Elles déclinèrent avec l’instauration 
du système national d’éducation instauré au Royaume-Uni à partir de 1831.

Highland fling. Voir Fling.
Hop jig. Voir Slip jig.
Hornpipe. Mélodie et danse en 4/4, plus lente et plus swinguée qu’un reel, avec lesquels 

elles peuvent parfois se confondre, mais les notes vont ici souvent par paires et la 
première des deux est légèrement plus longue que la seconde. Dansée en chaus-
sures rigides (hard shoes), à l’origine uniquement par les hommes, et aujourd’hui 
également par les femmes.

Imbolc. L’une des quatre fêtes du calendrier celtique, le 1er février. Voir Beltaine ; 
Lúna(gh)sa ; Samhain.

Irish Folklore Society. Institution fondée en 1926 et qui devint le Irish Folklore Institute 
en 1930 avec une première subvention officielle. Elle fut renommée Irish Folklore 
Commission en 1935, et devint l’une des principales institutions responsables du 
collectage en Irlande, avec notamment Liam de Noraidh et Séamus Ennis. Elle 
fut intégrée au sein de l’Université de Dublin (UCD) en 1971 dans le Depart-
ment of Irish Folklore, où ses importants fonds de collectage sont consultables.

Irish Traditional Music Archive (anglais : archive de la musique traditionnelle irlan-
daise). Institution créée à Dublin en 1987 par Nicholas Carolan et Harry Bradshaw  
dans le but de collecter et de préserver la musique irlandaise dans le monde.

Jig (ou double jig). Mélodie et danse en 6/8, dansée en compétition en hard shoes par 
les hommes et les femmes. La mélodie comporte généralement deux groupes de 
triples croches par mesure, sur huit mesures.

Keen (anglais : plainte). Du gaélique caoineadh, chant funèbre.
Lambeg drum (anglais : tambour Lambeg). Gros tambour de fanfare associé au fifre, 

autrefois utilisé aussi bien par les catholiques que par les protestants, mais désor-
mais associé aux défilés protestants en Irlande du Nord depuis les années 1960.

Legato, style (ou « ouvert », ou “open/loose fingering/piping”). Style de jeu au uil-
leann pipes où le musicien lie les notes. Plus extraverti, ce style est encore parfois 
associé aux gens du voyage en Irlande.



Glossaire	 495

Light jig. Danse et mélodie en 6/8 dansée en compétition en chaussons (ghillies) par 
les hommes et les femmes, en solo.

Lilting. Technique de chant des airs à danser (jigs, reels, hornpipes, …) utilisant des 
syllabes sans signification mais fortement rythmiques (« dum, deedle, da 
… »), peut-être à l’origine dans des occasions rares où aucun musicien n’était  
disponible.

Low whistle. Flûte à six trous en métal ou en bois similaire au tin whistle, mais une 
octave plus bas, inventée au début des années 1970 par Bernard Overton.

Lúna(gh)sa (pron. *[lounessa]). L’une des quatre fêtes du calendrier celtique, le 1er 
août. Voir Beltaine ; Imbolc ; Samhain.

Lyre. Instrument à cordes généralement de forme quadrangulaire, et sans doute ancêtre 
de la harpe : deux montants partent de la caisse de résonance reliés entre eux à 
l’autre extrémité par une « traverse » ; les cordes sont fixées entre la caisse de 
résonance et la traverse.

Macaronic. Adjectif se référant aux poèmes ou chansons bilingues.
Mandole. Grande mandoline, cousin du bouzouki irlandais, au manche un peu plus 

court, avec quatre chœurs de deux cordes à l’unisson.
Mandoline. Instrument à quatre paires de cordes accordées en Sol-Ré-La-Mi (comme 

le violon ou le banjo). Originaire d’Italie au XVIe siècle sous plusieurs formes, elle 
transita par les USA avant d’être adoptée en musique irlandaise dans la deuxième 
moitié du XXe siècle comme instrument mélodique. Les musiciens jouant du 
banjo ténor sont souvent des mandolinistes également, et inversement.

Mazurka. Danse originaire de Mazurie en Pologne, et adoptée en Irlande à partir de 
1830, notamment dans le comté du Donegal.

Mélisme. Ornementations, variations sur une seule syllabe chantée.
Mélodéon. Le premier type de mélodéon est l’accordéon diatonique à boutons, utilisé 

depuis le milieu du XIXe siècle et populaire jusque dans les années 1950. Il est 
généralement accordé en Do ou en Sol, pourvu d’une seule rangée de dix touches 
mélodiques et de deux notes basses à la main gauche. Le deuxième modèle de 
mélodéon, souvent appelé button accordion, est très répandu depuis les années 
1930. Il est pourvu d’une gamme de basse étendue et de deux rangées de vingt-et-un  
ou vingt-trois boutons mélodiques, ce qui en fait un instrument chromatique. 
Il est le plus souvent accordé en Si/Do ou en Do#/Ré.

Modes. La musique occidentale utilisent le plus souvent les « gammes tonales », en 
majeur ou en mineur. Les modes (ou gammes modales) tels qu’on en trouve dans 
de nombreuses musiques anciennes et récentes, incluent ces gammes majeures 
et mineures (appelées respectivement mode ionien et mode aéolien), mais éga-
lement les modes dorien et mixolydien : tous ces modes sont très utilisés dans 
la tradition irlandaise. Il existe également les modes phrygien, lydien et locrien, 
moins courants dans cette musique.
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Na Píobairí Uilleann (gaélique : Les joueurs de cornemuse irlandaise). Association 
non gouvernementale fondée en 1968 pour la préservation et la promotion du 
patrimoine de la cornemuse irlandaise.

Oireachtas (pron. *[oraktas] ; gaélique : assemblée). Rassemblement annuel organisé 
depuis la fin du XIXe siècle par des associations culturelles comme la Ligue gaé-
lique dans le but de promouvoir la langue gaélique et la culture irlandaise. C’est 
également le nom du parlement irlandais.

Ornementations. Notes passagères très rapides et quasiment percussives, au cœur de 
l’interprétation de la musique irlandaise. On reconnaît les styles locaux ou indi-
viduels à leurs ornementations, et un musicien traditionnel jouera très rarement 
les mêmes ornementations aux mêmes points d’une phrase musicale. Voir Cran ; 
Cut ; Popping ; Roll ; Tap ; Tonguing ; Triplet.

Pat. Voir Tap.
Penny whistle. Voir Tin whistle.
Piano. Instrument inventé en Italie au début du XVIIIe siècle sous le nom de pianoforte 

et perfectionné à la fin du même siècle. Il s’introduisit bientôt dans tous les salons 
de la bourgeoisie européenne, quoi que plus tardivement en Irlande en raison 
de l’omniprésence de la harpe remplissant le rôle d’instrument aristocratique. Sa 
popularisation en musique irlandaise date de son utilisation en accompagnement 
sur les enregistrements du début du XXe siècle aux USA, puis des Céilí Bands à 
partir des années 1930 en Irlande.

Planxty. Terme appliqué aux mélodies en l’honneur d’une personne, tirant peut-être 
son origine de l’irlandais sláinte (« santé », pron. *[slantche]). Le mot planxty 
est associé à de nombreuses mélodies du harpeur Turlough O’Carolan, bien qu’il 
ne l’ait pas lui-même utilisé.

Polka. Danse originaire de la région de Bohème (en République Tchèque actuelle) 
et adoptée en Irlande à partir de 1840, notamment dans la région du Sliabh 
Luachra, dans le sud-ouest.

Popping. L’une des ornementations de la musique irlandaise au uilleann pipes, consistant 
en l’accentuation d’une note en soulevant le chanter (le chalumeau) pour jouer la 
même note à l’octave supérieure, surtout dans le « style staccato ». Parfois imité 
par les flûtistes et les fiddlers, voire les accordéonistes.

Pub(lic house) (anglais : maison publique). Le pub est devenu, dans certaines villes 
et régions, le principal lieu musical de la vie irlandaise depuis les années 1950 à 
Londres, puis à Dublin et dans le reste de l’Irlande depuis les années 1960. La 
musique y est également devenue l’un des principaux attraits touristiques.

Puriste. Expert, ou personne considérée comme tel, ne cherchant pas d’horizons nou-
veaux à une expression artistique. Le terme est parfois positif, mais plus souvent 
péjoratif. Il est souvent utilisé abusivement par les non-connaisseurs.
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Quadrille. Danse dérivée des contredanses à quatre couples, arrivées en Irlande à l’issue 
des guerres napoléoniennes, vers 1816, et à l’origine du set dancing.

Raidió Éireann. Voir RTÉ.
Raidió Teilifís Éireann. Voir RTÉ.
Rambling house (anglais : maison de sortie). Salle commune construite par les villa-

geois et servant de point de rencontre, particulièrement en hiver. C’était le lieu 
d’échanges des informations et des discussions, mais également le lieu des soirées 
conviviales, parfois propices à la musique et à la danse et à la transmission des 
traditions associées.

Reacaire (pron. *[rakre]). Récitant chantant les louanges de son protecteur durant 
l’Antiquité et le Moyen Âge irlandais.

Regulators (anglais : régulateurs). Ensemble de trois excroissances ressemblant aux 
bourdons mais reposant sur la cuisse du musicien (vers la droite pour les droi-
tiers) et sur lesquelles sont disposées des clés. Celles-ci sont jouées avec le bord 
de la paume de la main, en accompagnement rythmique ou harmonique. Voir 
Uilleann pipes.

Reel. Mélodie et danse en 4/4 peut-être originaire d’écosse, généralement dansée en 
solo par les femmes en chaussons (voir ghillies) et par les hommes en chaussures 
rigides. Elle peut également faire partie des sets.

Rince (ou rinnce ou rinceadh ; pron. *[rinke] ; gaélique : danse).
Riverdance. Intermède musical et chorégraphique de 7 minutes proposé aux spec-

tateurs irlandais et téléspectateurs européens lors du Concours Eurovision de 
la Chanson, le 30 avril 1994 à Dublin, sur une musique de Bill Whelan et une 
chorégraphie de Michael Flatley. Le succès phénoménal du spectacle qui en fut 
tiré a révolutionné le monde de la danse irlandaise par son énergie, sa sensualité, 
sa chorégraphie et son mélange des genres.

Roll. L’une des ornementations de la musique irlandaise, consistant le plus souvent 
en l’enchaînement d’un cut et d’un tap.

RTÉ (Raidió Teilifís Éireann). Organe de la radio-télévision irlandaise, qui débuta 
en 1926 sous le nom 2RN, puis devint Raidió Athlone en 1933. Elle fut renom-
mée Raidió Éireann en 1938 puis finalement Raidió Teilifís Éireann en 1966 : la 
télévision irlandaise avait cependant commencé à émettre le 31 décembre 1961.

Samhain (pron. *[sawen]). L’une des quatre fêtes du calendrier celtique, le 1er 
novembre. Voir Beltaine ; Imbolc ; Lúna(gh)sa.

Scoil Éigse (gaélique : école bardique). Semaine de stages organisée par le Comhaltas 
Ceoltóirí Éireann dans la semaine précédant le Fleadh Cheoil, essentiellement 
destinée aux enfants et adolescents.

Sean-nós (gaélique : ancien style ; pron. *[shan-nosse]). Terme utilisé pour décrire, 
d’une part, le chant gaélique non accompagné très ornementé que l’on peut 
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rencontrer surtout dans les gaeltachtaí ; et, d’autre part, la danse irlandaise en 
solo surtout présente dans le Connemara (comté de Galway), au style beaucoup 
plus informel et spontané que le step dancing des concours de danseurs solistes.

Seisúin. Voir Session.
Session (anglais : séance). Terme utilisé à l’origine pour désigner tout type de ren-

contres entre amis (talking sessions, etc.) et plus spécifiquement depuis les années 
1960 les rencontres de musiciens et chanteurs. Le terme seisúin est une invention 
artificielle récente.

Set dance (anglais : danse fixe ; à ne pas confondre avec le set dancing). L’une des caté-
gories de step dancing (danses de solistes) : c’est une suite de pas composée pour 
une mélodie spécifique et de manière très codifiée, dansée en chaussures rigides 
(hard shoes), aussi bien par des femmes que par des hommes. Leur nombre en est 
très restreint et très peu de nouvelles chorégraphies de set dances sont composées. 
Les plus connues sont “Planxty Drury”, “The Downfall of Paris”, etc.

Set dancing (ou set ; anglais : danse de suites ; à ne pas confondre avec les set dances). 
Enchaînement de danses de figures à quatre couples dérivées des quadrilles euro-
péens. Les variantes locales sont très nombreuses en Irlande, et si deux couples 
seulement dansent, on parle d’un half set.

Showband (anglais : groupe de spectacle). Groupe de musiques pop-rock des années 
1960 jouant des reprises des succès du moment. Phénomène spécifiquement 
irlandais.

Single jig. Danse et mélodie en 6/8 ou 12/8, dansée en chaussons (voir ghillies) 
aujourd’hui essentiellement par les femmes en solo, mais parfois également en 
set dancing. La mélodie, proche de la slide, comporte une succession noire-croche, 
au lieu des triples croches habituelles des jigs.

Single reel. Danse et mélodie en 2/4 tenant à la fois de la polka et du reel, dont la 
première partie (“the tune”) et la deuxième partie (“the turn”) ne font que huit 
mesures. Rare en Irlande, mais autrefois très répandue dans le Donegal.

Sliabh Luachra (pron. *[sliiv loukra]). Région isolée du sud-ouest de l’Irlande – et 
à géométrie variable selon les interlocuteurs – située autour de Ballydesmond 
et Rockchapel, à cheval sur les trois comtés du Kerry, de Limerick et de Cork.

Slide. Version très rapide de la single jig, généralement en 12/8 et particulièrement 
courante dans la région du Sliabh Luachra.

Sliding. L’une des ornementations de la musique irlandaise, consistant le plus souvent 
en un glissando ascendant d’une note à l’autre. Sans doute développée à l’origine 
par les chanteurs.

Slip jig (ou hop jig). Mélodie et danse en 9/8, dansée en chaussons (voir ghillies) et 
se distinguant par des bonds. Elle était à l’origine uniquement dansée par les 
hommes, mais l’est aujourd’hui surtout par les femmes. Danse préférée des dan-
seurs de compétition, dans sa version lente.
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Slógadh Náisiúnta (pron. *[sloga nashounta] ; gaélique : rassemblement national). 
Festival des arts et de la jeunesse lancé en 1969 par Gael-Linn, avec des compé-
titions dans de nombreuses catégories, dont le principal but était la promotion 
de la langue gaélique.

Slow air (anglais : air lent). Version instrumentale d’une chanson, dont les paroles 
sont parfois perdues.

Slow reel. Terme parfois attribué aux reels pouvant être joués lentement, bien que le 
fait soit contesté par certains musiciens.

Soft shoes. Voir Ghillies.
Soldier’s Song, The (anglais : la chanson du soldat). Chant composé vers 1907 sur 

une musique de Patrick Heeney par Peadar Kearney, en anglais à l’origine, puis 
traduit en gaélique par Liam Ó Rinn et adopté comme hymne national de l’État 
Libre d’Irlande en 1926.

Spéirbhean (pron. *[spèrvanne] ; gaélique : femme du ciel, fée). Personnage central 
de la poésie des aislingí et symbolisant l’Irlande.

Staccato, style (ou « fermé », ou “close/tight fingering/piping”). Style de jeu au uil-
leann pipes où le musicien détache toutes les notes. Plus introverti, ce style était 
à l’origine associé aux gentlemen pipers.

Step dance (anglais : danse de pas). Danses en solistes (à l’origine) réservées aux meil-
leurs danseurs, apparues vers le XVIIIe siècle : le pas est une unité de huit mesures 
sur laquelle est construite la chorégraphie, et sur laquelle s’articulent des mou-
vements du corps et des mouvements percussifs des pieds. Le step dance est 
devenu une danse de groupe depuis l’avènement des grands spectacles comme 
Riverdance (1994).

Súantrai(ge). Berceuses ; l’une des trois catégories de musique – avec le Goltraí(ge), 
et le Ge(a)ntraí(ge) – définies de façon conventionnelle dans le Glossaire de 
Cormac (900).

Tap (ou tip). L’une des ornementations de la musique irlandaise, consistant  
en l’ajout très rapide d’une note de passage au-dessous de la note principale, à 
l’inverse du cut.

TG4. Chaîne de télévision en gaélique au ton résolument moderne, fondée en 1996 
et émettant depuis la région du Connemara.

Tin whistle (anglais : sifflet d’étain). Flûte à six trous en métal, inventée au nord de 
l’Angleterre au milieu du XIXe siècle. Souvent appelée pennywhistle en Grande-
Bretagne, « flûte irlandaise » en France ou « flageolet » par les musiciens 
classiques francophones, elle peut jouer sur deux octaves et est disponible en 
de nombreuses tonalités : les modèles en Ré ou en Do sont les plus utilisés car 
correspondant aux tonalités les plus répandues en Irlande.

Tonguing. L’une des ornementations de la musique irlandaise sur la flûte, le tin whistle 
et le low whistle, consistant en l’ajout d’une plosive telle que [t] avec le bout de la 
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langue pour séparer deux notes et produire un attaque nette. Technique consi-
dérée comme naturelle par certains musiciens et tabou par d’autres.

Tradition. Le terme apparut au XIVe siècle en français et en anglais, et l’adjectif « tra-
ditionnel » ne fit son apparition qu’au début du XVIIIe siècle. L’étymologie nous 
renvoie au latin tradere (léguer ou transmettre) et donc à l’idée d’une transmission 
inconsciente d’un patrimoine immatériel venu du passé et projeté vers le futur. 
La tradition comporte également deux segments distincts et complémentaires : 
l’un tend à conserver et à garder en mémoire, l’autre à acquérir et à adapter. Cet 
équilibre implique de considérer la tradition comme un processus et non comme 
un produit ; il s’agit bien d’une réaction à un contexte donné et changeant, et 
donc d’un aboutissement perpétuellement provisoire. Dans tous les cas, le terme 
n’est pas statique, de même que l’univers qu’il désigne.

Treble reel. Variante de reel, danse et mélodie en 4/4, dansée en chaussures rigides 
(hard shoes) par les hommes ou les femmes, en solo.

Trinity College harp. Harpe du XIVe siècle dont l’origine est incertaine, exposée au 
musée de Trinity College de Dublin. Autrefois surnommée Brian Boru’s Harp 
(Harpe de Brian Boru) en raison d’une croyance fausse et largement répandue 
selon laquelle la harpe avait appartenu à ce roi irlandais du XIe siècle.

Triplet. L’une des ornementations de la musique irlandaise, consistant en une série 
de trois notes sur un temps.

Tune (anglais : mélodie). Première partie d’une mélodie de danse.
Turn (anglais : tour). Deuxième partie d’une mélodie de danse.
Uilleann pipes (pron. *[ileunne païpz] ; gaélique/anglais). Nom de la cornemuse irlan-

daise à soufflet généralement accordée en Ré aujourd’hui (appelé concert pitch 
set), et autrefois souvent en Si bémol ou en Do (flat set). Elle permet de jouer sur 
deux octaves. Un instrument sans bourdons (drones) ni régulateurs (regulators) 
est un practice set ; avec les bourdons, il est appelé half set ; l’ensemble complet 
est un full set. Le terme uilleann pipes a été inventé par William Henry Grattan 
Flood vers 1905 sur la base d’affirmations historiques erronées. C’est cependant 
le nom le plus répandu depuis pour désigner cet instrument auparavant appelé 
union pipes. Voir Chanter ; Drones ; Regulators ; Union pipes.

Union pipes. Cornemuse irlandaise à soufflet, sans doute apparue au milieu du XVIIIe 
siècle : son nom n’est donc pas lié au rattachement de l’Irlande au Royaume-Uni 
(1800). Nom original du uilleann pipes. Voir Chanter ; Drones ; Regulators ; 
Uilleann pipes.

Violon. Voir Fiddle.
Wake (anglais : veillée). Rassemblement organisé par la famille lors du décès d’un 

proche et réunissant la communauté pour une célébration pouvant parfois être 
festive ; les American wakes, organisées pour les émigrés en partance, étaient 
similaires jusqu’au début du XXe siècle.
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Principaux sites web 

en français

Agenda Trad (l’agenda des musiques et danses traditionnelles en France) <http://
www.agendatrad.org>

An Seisiún (stage et festival An Seisiún en Loire-Atlantique) <http://www.anseisiun.fr> 
Association Arôme pour le set dancing, à Nantes <http://aromesetdancing.e-mon-

site.com> 
Association irlandaise de Paris <http://www.association-irlandaise.org> 
Association Nantes Irish Dance <http://nantesirishdance.wordpress.com>
Association O’Danc’Eire pour le set dancing en Bretagne <http://odanceire.pages-

perso-orange.fr> 
Britanny Winter School (stage et festival dans le Morbihan) <http://www.bws-irl.

com> 
BZH Session (musique irlandaise en Bretagne) <http://www.bzh-session.org>
Celti Cimes (stage et festival en Savoie) <http://www.celticimes.org> 
Didier Jaffrédo, site de <http://concertina.free.fr> 
Dominique Renaudin, site de <http://domren.free.fr> 
Festival Interceltique (principal festival de musique celtique, à Lorient) <http://www.

festival-interceltique.bzh> 
Irish Rendez Vous Festival (festival dans le Morbihan) <http://www.irishrendezvous.

com> 
Jean Banwarth, site de <http://www.youtube.com/jeanbanwarth>
Musique irlandaise, groupe Facebook français <http://www.facebook.com/groups/

IrlandeTradFr>
Orchestre de Musique Irlandaise, Paris <http://www.omi.irishtrad.fr> 
Rencontres de Tocane, en Dordogne <http://www.rencontresmusicalesirlandaises-

tocane.fr> 
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en anglais 

Association de harpeurs Cairde na Cruite <http://www.cairdenacruite.com> 
Association Historical Harp Society <http://www.historicalharpsociety.org> 
Association Na Píobairí Uilleann <http://www.pipers.ie> 
Association pour la promotion du Céilí dancing <http://www.ceilidancing.com>
Association pour la promotion du fiddle dans le Donegal <http://www.donegalfid-

dlemusic.ie> 
British Library <http://www.bl.uk> 
Central Statistics Office – Ireland  <http://www.cso.ie> 
Ceolas (premier site web historique sur la musique celtique) <http://www.ceolas.

org/ceolas.html> Collection des enregistrements de F. O’Neill <http://archives.
irishfest.com/dunn-family-collection/Music.htm> 

Comhaltas Ceoltóirí Éireann <http://www.comhaltas.ie>Conseil des Arts d’Irlande 
du Nord <http://www.artscouncil-ni.org> 

Conradh na Gaeilge (la Ligue gaélique) <http://www.cnag.ie>
Conseil des Arts de la République d’Irlande <http://www.artscouncil.ie> 
David Kortier (luthier américain), site de <http://www.kortier.com> 
Département de musique de l’Université de Limerick <http://www.irishworldaca-

demy.ie> 
Early Gaelic Harp (site web de Simon Chadwick) <http://www.earlygaelicharp.info> 
Every Noise (carte heuristique par genre musical) <http://www.everynoise.com> 
Folk Roots (magazine britannique) <http://www.frootsmag.com> 
Folk Tune Finder (aide à la recherche de mélodies) <http://www.folktunefinder.com> 
Hot Press (hebdomadaire irlandais musical et politique) <http://www.hotpress.com> 
Information sur les Irish sets <http://www.sets.ie>
Informations sur le uilleann pipes par Thomas Johnson <http://www.steampacket.

ownit.nu> 
Irish Harp Centre (association de Janet Harbison) <http://www.irishharpcentre.com> 
Irish Music Archives, à Milwaukee (collections de la Ward) <http://wardirishmu-

sicarchives.com> 
Irish Music Magazine (magazine irlandais) <http://mag.irish-music.net> 
Irish Pub Company (installation de pubs irlandais dans le monde entier) <http://

www.irishpubcompany.com> 
Irish Traditional Music Archive (point de départ essentiel) <http://www.itma.ie> 
Irish Tune (base de données gigantesque de Alan Ng) <http://www.irishtune.info> 
Jay Witcher (luthier américain), site de <http://www.witcherharps.com>
Living Tradition (magazine incontournable) <http://www.livingtradition.co.uk> 
Marc van Daal (luthier hollandais), site de <http://www.uilleann.net> 
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Northern Ireland Statistics and Research Agency <http://www.nisra.gov.uk> 
Online Academy of Irish Music (cours en ligne) <http://www.oaim.ie> 
Return to Camden (principal festival de musique irlandaise en Angleterre) <http://

www.returntocamden.org> 
Séamus Ennis Arts Centre, à Naul, Fingal, comté de Dublin <http://www.tseac.ie>
Session, The (forum de discussion international) <http://www.thesession.org> 
Set Dancing News (magazine des set dancers en Irlande et dans le monde)
<http://www.setdancingnews.net>
Traditional Tune Archive <http://www.tunearch.org> 
Tune Pal (application de musique irlandaise pour smartphone) <http://www.tune-

pal.org>
Willie Clancy Summer School <http://www.scoilsamhraidhwillieclancy.com> 
Wire Strung Harp (harpe à cordes de métal) <http://www.wirestrungharp.com> 

autres langues

Black Sheep (le set dancing en Italie) <http://www.black-sheeps.info/>
DUPG (association allemande de uilleann pipers) <http://www.dupg.net> 
Eire ! (festival à Bondeno, Italie) <http://www.eirelafesta.it>
Irish Festival (festival à Copenhague, Danemark) <http://www.irishfestival.dk> 
Irish Heartbeat (tournée allemande) <http://www.irishheartbeat.eu> 
Irlanda In Musica (festival à Bobbio, Italie) <http://www.irlandainmusica.com>
Rinceoirí (association tchèque de set dancing) <http://www.rinceoiri.cz> 	
Set Dancing (le set dancing en Allemagne) <http://www.setdancing.de> 
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Discographie succincte

Compilations générales

As I Roved Out – Field Trip Ireland, Jean Ritchie – Folkways F-8872, 1960.
Claddagh’s Choice: An Anthology of Traditional Irish Music, Claddagh CC40-65CD, 

1984–1995.
Electric Muse: The Story Of Folk Into Rock, Transatlantic Records & Atlantic, Folk1001, 

1975.
Folk Music and Dances of Ireland, Mercier Press – Ossian, 0SS03, 1971.
From Galway To Dublin – Early Recordings Of Irish Traditional Music, Rounder 

Records, CD 1087, 1993.
Hurry the Jug, Irish Globestyle, CDORBD 090, 1995, 2.
Irlande Éternelle – Harpe Irlandaise, Pub Music, Gérard Krémer – Arion ARN 33196, 

1973.
Irlande – vol. 1 Héritage Gaëlique et Traditions Du Connemara, Josyane Bériou – 

Ocora 558 541, 1978.
Masters of Tradition – Forty-two of Ireland’s finest traditional musicians, recorded in 

concert 2003–2007, RTÉ CD117, 2008.
Music of Dingle, The, auto-produit – Donogh Hennessy, Dingle001, 2012.
Music of Ed Reavy, The, Mick Moloney – Rounder Records, 82161-6008-2, 2001.
Musique et Musiciens d’Irlande – Killorglin & Miltown Co. Kerry, Erick Falc’her-Poy-

roux – Arfolk, CD 439, 1996.
Our Musical Heritage, Seán Ó Riada, Fundúireacht an Riadaigh, FR001/3, 1981.
Paddy in the Smoke, Irish Dance Music from a London Pub, Bill Leader & Reg Hall – 

Topic TSCD603, 1968.
Rogha Scoil Samhraidh Willie Clancy 2008, OAC-CCTS, OAC CD 004, 2009.
Rough Guide To Irish Music, The, World Music Network RGNET1148CD, 2005.
Round the House and Mind the Dresser, Reg Hall – Topic Records, TSCD606, 2001.
Rushy Mountain: Classic Music from Sliabh Luachra 1957–1977, The, Ron Kavana – 

Globestyle Records CDORB 085, 1994.
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Seoltaí Séidte/Setting Sail, Ceolta Eireann 1957–1961, Forty-Three Historic Recordings, 
Gael-Linn CEFCD 184, 2004.

Songs of the Irish Travellers, Traditional Ballads and Lyric Songs, 1967–1975, Tom 
Munnelly – Irish Pure Records, PPCD004, 1983.

Traditional Songs of Ireland, Saydisc CD-SDL 411, 1995.
Treasure of My Heart, Globestyle CDORBD 081, 1993.
Treasury of Irish Songs 1, A, Gael-Linn CDTCD 004, 1995.
Wheels Of The World (Early Irish-American Music), The, vols 1–2, Yazoo, 7008 & 

7009, 1997(trente-trois tours originaux, 1976).
Where Linnets Sing, Goilín CD004, 2001. 
World Library Of Folk And Primitive Music vol. 11, Ireland, Alan Lomax, Seamus 

Ennis – Rounder Records CD 1742, 1998.

Accordéons

Begley, Cormac, et Talty, Jack, Na Fir Bolg, Raelach Records RRCD003, 2011. 
Burke, Joe, Traditional Music of Ireland, Green Linnet GLCD 1048, 1973.
Byrne, Dermot, Dermot Byrne, Green Linnet GLCD 3113, 1996.
Cooley, Joe, Joe Cooley, Gael-Linn CEF044, 1975.
Daly, Jackie, Music from Sliabh Luachra, Green Linnet GLCD3065.
Derrane, Joe, Irish Accordion Masters, Copley, COP-5009, 1948–1953.
Gardiner, Bobby, Memories Of Clare, Copley Irish Records COP-5010, 1995.
Hill, Noel, Irish Concertina, Claddagh CCF21, 1988.
Hill, Noel, et MacMahon, Tony, I gCnoc na Graí, Gael-Linn Records, CEF 114, 1985.
Irish Concertina Ensemble, The, Zero, Liosbeg Records, 2016.
Kimmel, John J., Early Recordings of Irish Traditional Dance Music, Leader LEDCD 

2060, 1977.
MacMahon, Tony, Tony MacMahon, Gael-Linn CEF 033, 1972.
MacNamara, Mary, Traditional Music from East Clare, Claddagh Records CC60CD, 

1993.
Nic Gabhann, Caitlín, Caitlín, auto-produit, 2012.
Ó hAllmhuráin, Gearóid, Traditional Music from Clare and Beyond, Celtic Crossings 

OWR 0046-2, 1996.
O’Connor, Máirtin, The Connachtman’s Ramble, Mulligan LUN027, 1979.
O’Leary, Johnny, Music For The Set, Topic Records 12TS357, 1977.
Shannon, Sharon, Spellbound, The Best Of Sharon Shannon, Grapevine-RTÉ GRTECD 

222, 1998.
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Chants

Barry, Margaret, Songs of an Irish Tinker Lady, Riverside Records RLP 12–602, 1956 ; 
I Sang Through the Fair, Topic Records 12T123, 1965.

Black, Mary, Collected, Dara 010, 1991.
Brady, Paul, The Missing Liberty Tapes, Peebee Music PBMCD001, 2001.
Casey, Karan, Songlines, Shanachie 78007, 1997.
Collectif, From Puck to Appleby, Musical Traditions MTCD325/6, 2003.
Collectif, Grand Airs of Connemara, Ossian OSSCD 28, 1968.
Dillon, Mary, North, Back Lane Records BLANECD003, 2013.
Elsafty, Róisín, Má Bhíonn tú Liom Bí Liom, Vertical Records VERTCD080, 2007.
Elsafty, Róisín, et Ní Cheannabáin, Treasa, Irlande: L’Art Du Sean-Nós – Ireland: The 

Art Of Sean-Nós, Buda Records, 92711-2, 1996.
Fontanas, The, Songs Of The Irish Rebellion, Hallmark Records HM 544, 1968.
Graham, Len, Do Me Justice, Claddadh Records CC37, 1983.
Harte, Frank, et Lunny, Dónal, The Hungry Voice, Hummingbird Records HBCD0034, 

2004.
Harte, Frank, et Lunny, Dónal, My Name Is Napoleon Bonaparte, Hummingbird 

Records HDCD0027, 2001.
Heaney, Joe, Seosamh Ó hÉanaí, Gael-Linn CEF028, 1971.
Irvine, Andy, Rainy Sundays … Windy Dreams, Tara 3002, 1980.
Kavana, Ron & the Alias Acoustic Band, 1798–1998, Irish Songs, Tunes, Poetry and 

Speech of of Rebellion, Resistance and Reconciliation, Retro R2CD 40–73, 1998.
Keane, Dolores, Sail og Rua, Green Linnett, GLCD 3078, 1974. 
McCormack, John, Sings Irish Songs, RCA Camden Classics CAD1-0407, 1958.
Makem, Sarah, As I Roved Out, Musical Traditions Records, MTCD353-5, 2011.
Moore, Christy, Live At The Point, Columbia 477704 2, 1994.
Moore, Christy, Ride On, WEA – IR 0407, 1985.
Murphy, Delia, The Queen Of Connemara, Prestige Irish, Transatlantic XTRA 5028, 

IR 35002, 1967.
Ní Dhonnchadha, Máire-Áine, Deora Aille, Claddagh CC6, 1970.
Ní Mhiolláin, Treasa, et Seoighe, Micheál, Amhráin as Árain agus as Conamara, 

Gael-Linn, CEF 038, 1973.
Ní Riain, Nóirín, Stór Amhrán, Ossian OSSCD7, 1980.
Ní Uallacháin, Eithne, Bilingua, Claddagh Records CEFCD 206, 2014.
Ní Uallacháin, Pádraigín, Ceoltaí Oirialla – Songs of Oriel, Ceoltaí Éireann, 2017.
Nic Amhlaoibh, Muireann, Ar Uair Bhig an Lae – The Small Hours, auto-produit, 2012.
Ó Catháin, Darach, Darach Ó Catháin, Gael-Linn CEF 040, 1975.
Ó Lionáird, Iarla, The Seven Steps of Mercy, Real World, CDRW67, 1997.
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O’Hara, Mary, Songs Of Ireland, Tradition Records, TLP 1024, 1958.
Parsons, Niamh, et Dunne, Graham, Kind Providence, Claddagh Records GDCD003, 

2016.
Sands, Tommy, Singing Of The Times, Spring Records SLP 1005, 1985.
Tyrrell, Seán, The Best Of Seán Tyrrell, ARC Music EUCD 1859, 2004.
Voice Squad, The, Holly Wood, Hummingbird HB CD 0002, 1992.
Whyte, Aggie, et O’Loughlin, Peadar, Seancheol ar an Sean-Nós (Dublin : Spól, 1963 ; 

réédition Na Píobairí Uilleann, NPU CD 020, 2011).

Fiddle

Burke, Kevin, If the Cap Fits, Mulligan LUNCD021, 1978.
Canny, Paddy, Hayes, P. J., O’Loughlin, Peadar, et Laferty, Bridie, An Historic Recor-
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Wright, Daniel  151
Wuthering Heights (film)  364
Wypers, Peter  237

Yeats, Gráinne  401
Yeats, William B.  13, 165, 171, 230, 296, 

297, 308
Young, Arthur  119, 123, 128, 131

zither (instrument)  13
Zozimus  230, 231
Zydeco  465
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Aisling, An  72
Aisling Tundail  15
Amhrán na bhFiann  250
Amhrán na bPrátaí Dubha  194

Back Home in Derry  342
Baker Street  363
Ballad of the White Horse  147
Banks of the Danube, The  280
Beautiful Goldfinch, The  359
Bee’s Wing, The  450
Birmingham Six  358
Blackbird, The  71, 127, 444
Blackthorn Stick, The  215
Boyne Water, The  346, 347
Bridge of Athlone, The  412
Broken Pledge, The  450
Buachaillin Ban, An  223
Bunch of Keys, The  450
Butterfly, The  444, 450

Cad é Sin don Té Sin  466
Cailín Rua, An  466
Cailleach an Airgid  450
Cáit Ní Dhuibhir  72
Caitlín Ní Uallacháin  72
Callino Casturame  68, 149
Casadh an tSúgáin  153
Castlebar Traveler  304
Cathleen Ni Houlihan  165
Chúilfhionn, An  154
Cread an Fraoch So Air Spirthibh 

Eorpa  116

Cruskeen Lawn  151
Curly Haired Laddie, The  450

Dá chineadh dá gcumthar dán  11
Dearg Doom  340
Deinidh rinnce is bidh go meannach  117
Did you Wash your Father’s Shirt  450
Dirty Old Town  357
Do me justice  143
Do They Know It’s Christmas?  351
Downfall of Paris, The  127
Droighnean Donn, An  215
Duan no Ceardaich  56
Dunmore Lasses  304

Ebony and Ivory  363
Ed Reavy’s No. 9  450
Eileen Arroon  151
Exile of Erin  359

Fairytale of New York  358
Farewell to Whalley Range  359
Fiesta  358
Foggy Dew, The  319
Fond of the Ladies  450
For the Great Gaels of Ireland  147
For the Young Gaels of Ireland  147
Four Posts of the Bed, The  448
Four-Hand Reel, The  450
Fox Chase, The  155, 291, 447
Fox Hunter’s Reel  337
Foxhunt, The  324, 447
Frost is All Over, The  450
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Gan Anam  449
Gan gáire fá ghníomhradh leinbh  69
Garret Barry’s Jig  450
Garryowen  177
Geste de Kyng Horn, la  29
Gold Ring, The  206
Golden Stud, The  359

Hammy Hamilton’s Jigs  450
Harp that once through Tara’s Halls, 

The  170
Harvest Home  134, 202
Haste to the Wedding  131
Haymaker’s Jig, The  412
Health to the Ladies  450
Heart to the Ladies  450
Helicopter Song, The  344
Her Father Didn’t Like Me Anyway  363
Hey Jude  337
High-Cauled Cap, The  412

I Buried My Wife and Danced on  
Top of Her  450

I Don’t Like Mondays  374
Icham of Irlaunde  13
Im Aonar Seal  73
Iomdha iorradh ag Tulaigh Tuathail  76
Irish Lady, The  149
Irish Rover, The  318, 358, 450
Irish Trot  149
Irishman’s Love, An  450

Keel Row, The  304
Kitty Lie Over, Next to the Wall  450

Lament for O’Donnell  280
Lament for O’Neill  280
Laoi an Amadáin Mhóir  56
Laoi Chlainne Uisnigh  56
Laoi na Mna Móire  56
Lasses Of Donnibrook, The  304

Last Rose of Summer, The  283
Let It Be  337
Linnett’s Chorus, The  359
Londonderry Air  178
Lonesome Boatman, The  429
Longford Collector, The  424
Looking After Number One  374
Love Will You Marry Me  304

Madame Bonaparte  127
Maidean sul smaoin Titan a chosa do 

luaill  71, 72
Make it work  351
Manchester Reel  304
Mar laom-chuipe fraoch-linne a héadan  

‘sa píop  73
Marchechaid na Buinne  347
Mason’s Apron, The  274
Men Behind the Wire, The  345
Merrily Kissed the Quaker  177, 451
Merrily Kissed the Quaker’s Wife  451
Merry Month of May, The  312
Micho Russell’s Favourite  450
Mise Raifteirí  220
Mná na hÉireann  213, 326, 360
Mo Ghile Mear  345
Mother Machree  244, 312
Mount Taragh’s Triumph  140
Mrs Power  86
Munster Buttermilk  289
My Heart Belongs to Daddy  377

Nach Aoibhinn Do Na hÉiníní  106
Names of Tunes song, The  449
Nation Once Again, A  179, 181
New Year’s Day  375
Ní bheidh in Éirinn ach daoine aosta  145
Nightingale Song, The  312
Ninety Miles from Dublin  342
Now goe the foes to wracke  49
Now when their gutts be full  25
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Ó Ráthaille’s Grave  450
Old Hag in the Kiln, The  214
Old Main Drag, The  357
Old Man Rocking the Cradle,  

The  448
On the Road to the Fair  424
One Morning in May  312
Only a Woman’s Heart  213

Paddy Canny’s Toast  450
Paddy Fahy’s  450
Padraíg O’Keeffe’s  450
Patriot Game, The  312
Phis Fhluich, An  451
Pípaí, fidlí, fir cen gail  52
Planxty Burke  450
Planxty Davis  86, 127
Planxty Drury  127
Port Atholl  83
Port Gordon  83
Port na bPucaí  451
Praties are Dug, The  450
Princess Royale  86

Raggle Taggle Gypsy – Tabhair Dom  
Do Lámh  331

Rainclouds  363
Rat Trap  374
Reel with the Beryl, The  215
Return from Fingal, The  291
Rights of Man, The  319
Rinnce an ghadairigh ag aicme den  

choip sin  116
Roaring Barmaid, The  359
Rock Island Line  315
Róisín Dubh  72, 223, 300
Romanusque lyra  18
Rosc Catha na Mumhan  346, 347
Round the House and Mind the 

Dresser  424, 450
Runner, The  450

Saddle the Pony  450
Sailor’s Bonnet, The  424
Sash (My Father Wore), The  345
Seán Ó Duibhir a’Ghleanna  153
Sí Beag, Sí Mór  85
Silent, Oh Moyle  283
Soldier’s Song, The  249
Spealadoir, An  73
Spoon’s murder, The  277
St Patrick was a Gentleman  230
St. Patrick’s Day  177
Streets Of Sorrow  358
Suantraí, An  466
Sunday, Bloody Sunday  375
Sweet Biddy Daly  450

Talamh Bánaithe  69
Tarbolton, The  424
Trip to Gort, The  359
Trip to Hervé’s, The  359
Trip to London, The  359
Triumph Of Bran, The  56
tSeanbhean Bhocht, An  72

Una Bhán  223

Walls of Limerick, The  412
We Are The World  351
We Want No Irish Here  313
West’s Awake, The  181
When Irish Eyes are Smiling  244
When Sick, is it Tea you Want?  450
White Petticoat, The  451
Wild Rippling Waters  312
Will You Go, Lassie Go  309
With God on our Side  312

Yellow Haired Laddie, The  450
Yesterday morning, ar maidin  

inné  225
Young Celtic Poets, The  147




	HSMI cover 6 6x9_Cream_610 (2020-09-02)
	2 - HSMI FINAL PROOF



